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 ט "כ-א" כ:"הל  שמות .1

ת   כא  ת־תְרוּמַָ֨ יאוּ אֶׁ בִֵ֠ ה רוּח֜וֹ אֹת֗וֹ ה ֵ֠ ָֽדְבָָּ֨ ר֩ נָּ  ל אֲשֶׁׁ וֹ וְכֹֹ֡ א֣וֹ לִבּ֑ ר־נְשָּ ישׁ אֲשֶׁׁ ל־אִִ֖ אוּ כָּ בֹֹ֕ שׁ:   ה' ויַָּ דֶׁ י הַקֹ  ִ֖ ת֔וֹ וּלְבִגְד  דָּ ד֙ וּלְכָּל־עֲבֹ֣ ל מוֹע  הֶׁ אכֶׁת אֹֹ֤  לִמְלֶָׁ֨

ל כב  ים כֹ֣ ים עַל־הַנָּשִּׁ֑ אֲנָּשִִׁ֖ אוּ הָּ  בֹֹ֥ ב   ויַָּ יב ל ֗ ה| נְדִ֣ ב לַ  ִ֖ הָּ ת זָּ יף תְנוּפַֹ֥ נִִ֛ ר ה  ֹ֥ ישׁ אֲשֶׁׁ ל־אִֹ֕ ב וְכָּ הָּ֔ י זָּ ל־כְלִ֣ ז֙ כָּ עַת וְכוּמָּ ם וְטַבַֹ֤ זֶׁ ח וָּנֶׁ֜ ֣ יאוּ חָּ בִֵ֠  כג  :'ה ֵ֠

דָּ  ם מְאָּ ילִֵ֧ ת א  ים וְעֹרָֹ֨ שׁ וְעִזִּ֑ ֣ י וְשׁ  נִִ֖ עַת שָּׁ ן וְתוֹלַֹ֥ ִ֛ מָּ ת וְאַרְגָּ לֶׁ ֵ֧ א אִת֗וֹ תְכ  ֣ ר־נִמְצָּ ישׁ אֲשֶׁׁ ל־אִִ֞ ים וְ וְכָּ יאוּ:מִִ֛ בִ  ים ה  שִִׁ֖ ת תְחָּ וּמַת   כד עֹרֹֹ֥ ים תְרֹ֤ רִ֗ כָּל־מ 

ף֙ וּנְח֔  סֶׁ ת כֶָׁ֨ ת תְרוּמַ֣ ִ֖ יאוּ א  בִֹ֕ ת ה  יאוּ: ה'שֶׁׁ בִ  ה ה  ִ֖ עֲבֹדָּ ת הָּ  ֹ֥אכֶׁ ים לְכָּל־מְלֶׁ י שִׁטִִ֛ ֹ֥ א אִת֜וֹ עֲצ  ר֩ נִמְצָָּ֨ ל אֲשֶׁׁ וּ  כה וְכֹֹ֡ וּ֑ יהָּ טָּ ֣ ב בְיָּדֶׁ ִ֖ ה חַכְמַת־ל  ֹ֥ וְכָּל־אִשָּ

יאוּ בִ֣ שׁ: ויַָּ ת־הַש   י וְאֶׁ נִִ֖ עַת הַשָּ ת־תוֹלַֹ֥ ן אֶׁ מָּ֔ אַרְגָּ ֣ ת־הָּ ת֙ וְאֶׁ לֶׁ ת־הַתְכ ָ֨ ה אֶׁ  ים: כו מַטְוֶׁ֗ עִזִ  ת־הָּ  וּ אֶׁ וִ֖ ה טָּ ּ֑ כְמָּ נָּה בְחָּ ִ֖ ן אֹתָּ ִ֛ א לִבָּ ֹ֥ ר נָּשָּ ים אֲשֶָׁׁ֨ ל־הַנָּשִׁ֔  וְכָָּ֨

֣י הַמִ  כז ת אַבְנ  ִ֖ הַם וְא  ֣י הַשֹ֔ ת אַבְנ  יאוּ א ֵ֚ בִ֔ ם ה  ן:וְהַנְשִאִ֣ שֶׁׁ וֹד וְלַח  פִ֖ א  ים לָּ  אִּ֑ ת  כח  לֻּ רֶׁ ה וְלִקְטִֹ֖ ן֙ הַמִשְׁחָּ֔ מֶׁ וֹר וּלְשֶָׁׁ֨ אֹ֕ ן לְמָּ מֶׁ ּ֑ ת־הַשָּ ם וְאֶׁ שֶׁ ת־הַבִֹ֖ וְאֶׁ

ים: ֵ֧ה   כט הַסַמִ  ר צִוָּּ ה אֲשֶָׁׁ֨ אכָּ֔ בִיא֙ לְכָּל־הַמְלָּ ם֒ לְהָּ ם֘ אֹתָּ ב לִבָּ ר נָּדַ֣ ה אֲשֶָׁׁ֨ ישׁ וְאִשָּ֗ ל־אִ֣ וֹת בְידַ־מ  ה'כָּ עֲשִ֖ ה לַ  לַ  ִ֖ בָּ ל נְדָּ ִ֛ א  י־יִשְרָּ יאוּ בְנ   בִֵ֧ ה ה  ּ֑  : ה'שֶׁׁ

Shemos 35:21-29 

21 Every man whose heart uplifted him came, and everyone whose spirit inspired him to generosity 

brought the offering of Hashem for the work of the Tent of Meeting, for all its service, and for the holy 

garments. 22 The men came with the women; every generous hearted person brought bracelets and 

earrings and rings and buckles, all kinds of golden objects, and every man who waved a waving of gold to 

Hashem. 23 And every man with whom was found blue, purple, or crimson wool, linen, goat hair, ram skins 

dyed red or tachash skins, brought them. 24 Everyone who set aside an offering of silver or copper brought 

the offering for Hashem, and everyone with whom acacia wood was found for any work of the service, 

brought it. 25 And every wise hearted woman spun with her hands, and they brought spun material: blue, 

purple, and crimson wool, and linen. 26 And all the women whose hearts uplifted them with wisdom, spun 

the goat hair. 27 And the princes brought the shoham stones and filling stones for the ephod and for the 

choshen; 28 and the spice and the oil for lighting and for the anointing oil, and for the incense. 29 Every 

man and woman whose heart inspired them to generosity to bring for all the work that Hashem had 

commanded to make, through Moshe, the children of Israel brought a gift for Hashem 
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 כ״ז :ל״ה שמות על  י" רש .2

מַר .הביאו והנשאם ן' רַ  אָּ ה: נָּתָּ אוּ מָּ ב נְשִיאִים רָּ חַ  בַחֲנֻּכַת לְהִתְנַד  ה הַמִזְב  אכֶׁת בַתְחִלָּ ן וּבִמְלֶׁ ה הִתְנַדְבוּ לאֹ הַמִשְׁכָּ א? בַתְחִלָּ לָּ  כָּך  אֶׁ

מְרוּ מִתְנַדְבִין  מַה  צִבוּר  יִתְנַדְבוּ,  נְשִיאִים  אָּ מְחַסְרִים  וּמַה,  שֶׁ נוּ,  שֶׁ יוָּן,  אוֹתוֹ  מַשְׁלִימִין  אָּ הִשְׁלִימוּ  כ  ת  צִבוּר  שֶׁׁ נֶׁ  –  הַכֹל  אֶׁ ה'  שֶׁׁ אכָּ   וְהַמְלָּ

ה יְתָּ מְרוּ  – דַיָּם  הָּ ה נְשִיאִים  אָּ ינוּ מֶׁ ל  חַ   בַחֲנֻּכַת  הִתְנַדְבוּ  לְכָּך,  'וְגוֹ  השהם  אבני את  הביאו ?לַעֲשוֹת  עָּ ה  הַמִזְב  נִתְעַצְלוּ  וּלְפִי,  תְחִלָּ   שֶׁׁ

ה ה מִתְחִלָּ ם  אוֹת  נֶׁחְסְרָּ  :(ה"מ  במדבר ספרי) כְתִיב וְהַנְשִאִם , מִשְמָּ

Rashi on Shemos 35:27 

 AND THE PRINCES BROUGHT [ONYX STONES] R. Nathan asked, “What reason had the והנשאם הביאו

princes to give their contributions at the dedication of the altar (Bamidbar 7:12ff.) first of all the people, 

whereas at the work of the Tabernacle they were not the first, but the last to contribute?” But — replied he — 

the princes spoke thus: “Let the community in general contribute all they with to give and what will then be 

lacking we shall supply” But when the community gave everything needed in its entirety — as it is said, 

(Shemos 36:7) “For the stuff they had was enough [for all the work to make it, and some was left]” — the 

princes asked, “What can we now do?” therefore וגו׳ השהם  אבני  את   THEY BROUGHT THE ONYX הביאו 

STONES etc. That is why they were the first to contribute at the consecration of the altar. Because, however, 

they were dilatory at the beginning, a letter is missing here from their title (thus intimating that something, 

viz., zeal was lacking in them): for it is written והנשאם instead of והנשיאים. R. Meir said: The Holy One, blessed 

be He, removed from beneath His throne of glory a coin of fire (the size of a half-shekel coin) and showed it 

to Moshe. Then He said to him: This they shall give. That is to say, everyone who passes by as the census 

is taken shall give something similar to them. 

 

 ח'-ג׳:כ״ה  שמות 3.

ה וְזאֹת֙  ר  הַתְרוּמָּ֔ ֹ֥ וּ אֲשֶׁׁ ם תִקְחִ֖ ּ֑ אִתָּ ב מ  ֹ֥ הָּ ף  זָּ ִ֖סֶׁ ת׃  וָּכֶׁ שֶׁׁ ת  וּנְחֹ  לֶׁ ֵ֧ ן  וּתְכ  ִ֛ מָּ עַת   וְאַרְגָּ י  וְתוֹלַֹ֥ נִִ֖ שׁ  שָּׁ ֹ֥ ים׃  וְשׁ  ת  וְעִזִ  ם וְעֹרָֹ֨ ילִֵ֧ ים  א  מִִ֛ דָּ ת  מְאָּ ים   וְעֹרֹֹ֥ שִִׁ֖   תְחָּ

י ֹ֥ ים׃  וַעֲצ  ן  שִׁטִ  מֶׁ ִ֖ ר  שֶׁׁ אֹּ֑ מִים֙   לַמָּ ן  בְשָּ מֶׁ ֣ ה  לְשֶׁׁ ת  הַמִשְׁחָּ֔ רֶׁ ים׃  וְלִקְטִֹ֖ הַם  הַסַמִ  ִ֖י  אַבְנ י־שֹֹׁ֕ ים  וְאַבְנ  אִּ֑ ד  מִלֻּ פִֹ֖ א  ן׃  לָּ שֶׁׁ שוּ   וְלַחֹ  ֹ֥ י  וְעָּ שׁ  לִִ֖ ּ֑ י  מִקְדָּ כַנְתִִ֖  וְשָּׁ

ם׃   בְתוֹכָּ 

Shemos 25:3-8  

And these are the gifts that you shall accept from them: gold, silver, and copper;  blue, purple, and crimson 

yarns, fine linen, goats’ hair; and rams’ skins dyed red, and taĥash skins, and shittim wood, oil for lighting, 

spices for the anointing oil and for the aromatic incense; shoham stones, and stones to be set in the efod, 

and in the breastplate. And let them make Me a sanctuary that I may dwell among them. 

 

 ג.

 ה׳ :ל״ו  שמות 4.

ה ויַאֹמְרוּ֙  ֣ ל־מֹשֶׁׁ ר אֶׁ אמֹ֔ ים  ל  ם  מַרְבִֹ֥ ִ֖ עָּ יא הָּ בִּ֑ י  לְהָּ ֹ֤ ה֙  מִד  עֲבֹדָּ ה הָּ  אכָּ֔ ֹ֥ה  לַמְלָּ ר־צִוָּּ ת ה'  אֲשֶׁׁ הּ׃  לַעֲשֹֹ֥  אֹתָּ 
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Shemos 36:5 

and they spoke to Moshe saying, The people bring much more than enough for the service of the work, which 

Hashem commanded to do. 

 

 .ה

 ד"י :טי״  שמות 5.

ד ָֽרֶׁ ֵ֧ ה ויַ  ִ֛ ר מֹשֶׁׁ ִ֖ הָּ ם מִן־הָּ ּ֑ עָּ ל־הָּ שׁ֙  אֶׁ ם  ויְַקַד  עָּ֔ ת־הָּ וּ אֶׁ ָֽיְכַבְסִ֖ ם׃  וַ   שִמְלֹתָּ 

Shemos 19:14 

And Moshe went down from the mountain to the people, and sanctified the people; and they washed their 

clothes. 

 

 י״ד :י״ט  שמות על  י"רש . 6

ד .העם אל ההר מן לאֹ מְלַמ  יָּה  שֶׁׁ ה   הָּ יו פוֹנֶׁה מֹשֶׁׁ קָּ א, לַעֲסָּ לָּ ר מִן  אֶׁ הָּ ל –  הָּ ם  אֶׁ עָּ  : הָּ

Rashi on Shemos 19:14 

 FROM THE MOUNTAIN UNTO THE PEOPLE —This tells us [AND MOSHE WENT DOWN] מן ההר אל העם

that Moshe did not betake himself first to his personal concerns but went direct from the mountain to the 

people. 

 

 כ״ב :ט״ו  שמות. 7

ע ה ויַַסַָ֨ ֹ֤ ל֙  מֹשֶׁׁ א  ת־יִשְרָּ וּ מִיַם־ס֔וּף אֶׁ וּר ויַ צְאִ֖ ל־מִדְבַר־שּׁ֑ וּ אֶׁ ים ויַ לְכֵ֧ ת־יָּמִִ֛ שֶׁׁ ר שְׁלֹ  ִ֖ צְאוּ בַמִדְבָּ ֹ֥ יִם׃   וְלאֹ־מָּ  מָּ 

Shemos 15:22 

AND MOSHE CAUSED [ISRAEL] TO JOURNEY away from the Reed Sea, and they went out into the desert 

of Shur, they traveled for three days in the desert and they did not find any water. 

 

 כ״ב :ט״ו  שמות על  י"רש . 8

ן .משה  ויסע ם   בְעַל  הִסִיעָּ רְחָּ עִטְרוּ,  כָּ ת   מִצְרַיִם  שֶׁׁ ם   אֶׁ יהֶׁ י  סוּס  ב  בְתַכְשִׁיט  הָּ ף  זָּ נִים  וָּכֶׁסֶׁ יוּ,  טוֹבוֹת  וַאֲבָּ ל  וְהָּ א  ן  מוֹצְאִין  יִשְרָּ   –  בַיָּם  אוֹתָּ

ה ה  וּגְדוֹלָּ יְתָּ נֶׁאֱמַר  מִצְרַיִם  מִבִזַת  הַיָּם  בִזַת  הָּ י"  שֶׁׁ ב  תוֹר  הָּ ה  זָּ ך  נַעֲשֶׁ דוֹת  עִם  לָּ ף  נְקֻּ צְרַך  לְפִיכָּך  –'(  א  השירים  שיר" )הַכָּסֶׁ ן   הֻּ  לְהַסִיעָּ

ם  בְעַל רְחָּ    :כָּ

Rashi on Shemos 15:22 

AND MOSHE CAUSED [ISRAEL] TO JOURNEY — He made them journey against their own will, because 

the Egyptians had adorned their horses with ornaments of gold and silver and with precious stones, and the 

Israelites were finding these in the sea. Greater, indeed, was the booty they obtained at the Red Sea then 

the booty they had brought out of Egypt — as it is said (Song 1:11) “Circlets of gold (the booty of the Sea) 

will we make thee together with the studs of silver” (which we brought forth from Egypt) (Mekhilta d'Rabbi 

Yishmael 12:36). On this account he was compelled to make them journey on against their will.  
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 ח.

 כ״ג  :ט׳  ויקרא  .9

א ה  ויַָּבָֹ֨ ֹ֤ ל וְאַהֲרֹן֙  מֹשֶׁׁ הֶׁ ל־אֹ֣ ד אֶׁ ֣צְא֔וּ מוֹע ֔ וּ ויַ  רֲכִ֖ ָֽיְבָּ ם וַ  ּ֑ עָּ ת־הָּ א אֶׁ ֹ֥ ם׃   ה'כְבוֹד־  ויַ רָּ עָּ  ל־כָּל־הָּ  אֶׁ

Vayikra 9:23 

Moshe and Aharon then went inside the Tent of Meeting. When they came out, they blessed the people; and 

the Presence of Hashem appeared to all the people.  

 

 כ״ג  :ט׳  ויקרא על י" רש  . 10

מְרוּ .העם  את  ויברכו  ויצאו ינוּ'  ה  נֹעַם  וִיהִי  אָּ ינוּ  אֱלֹה  ל  צוֹן  יְהִי,  עָּ ה  רָּ תִשְׁרֶׁ ה  שְׁכִינָּה  שֶׁׁ ם  בְמַעֲש  יכֶׁ ל  לְפִי;  יְד  כָּ י  שִׁבְעַת  שֶׁׁ   הַמִלוּאִים   יְמ 

עֱמִידוֹ הֶׁ ה   שֶׁׁ ן  מֹשֶׁׁ שׁ  לַמִשְׁכָּ רְקוֹ  בוֹ  וְשִׁמ  ל  וּפ  ה  לאֹ  יוֹם   בְכָּ רְתָּ יוּ,  שְׁכִינָּה  בוֹ שָּׁ ל  וְהָּ א  מִים   יִשְרָּ ה   וְאוֹמְרִים  נִכְלָּ ה ,  לְמֹשֶׁׁ נוּ  מֹשֶׁׁ ל, רַב    הַטֹרַח   כָּ

רַחְנוּ טָּ ה   שֶׁׁ תִשְׁרֶׁ ינ ינוּ  שְׁכִינָּה  שֶׁׁ ר   וְנ דַע  ב  נִתְכַפ  נוּ  שֶׁׁ ל עֲוֹן  לָּ גֶׁ ע  מַר   לְכָּך,  הָּ ם  אָּ הֶׁ ה  לָּ ר   זֶׁ בָּ ר  הַדָּ א  תַעֲשוּ  ' ה צִוָּּה  אֲשֶׁׁ ם וְי רָּ יכֶׁ   — '  ה  כְבוֹד  אֲל 

חִי אַהֲרֹן שׁוּב כְדַאי אָּ נִי  וְחָּ עַל,  מִמֶׁ י שֶׁׁ יו יְד  רְבְנוֹתָּ תוֹ קָּ ה וַעֲבוֹדָּ ם  שְׁכִינָּה תִשְׁרֶׁ כֶׁ דְעוּ בָּ קוֹם וְת  הַמָּ חַר שֶׁׁ    :בוֹ בָּ

Rashi on Vayikra 9:23 

ויברכו את העם  AND THEY CAME OUT AND BLESSED THE PEOPLE — They said the words that ויצאו 

conclude “The Prayer of Moshe” (Tehilim 90:17): “May the beauty of Hashem our G-d be upon us” — i. e. 

May it be G-d’s will that the Shechinah may rest upon the work of your hands (see Rashi on Shemos 39:43). 

They invoked just this blessing and not another formula because during the whole seven days of the 

installation when Moshe was setting up the Tabernacle and officiating therein and dismantling it daily the 

Shechinah had not rested upon it and the Israelites felt ashamed, saying to Moshe: “O, our Teacher Moshe! 

All the trouble which we have taken was only that the Shechinah may dwell amongst us, so that we may know 

that the sin of the golden calf has been atoned for on our behalf!” He therefore had said to them (v. 6): “This 

is the thing which Hashem commanded that ye should do so that the glory of Hashem may appear unto you” 

(i. e. only after these offerings will have been brought by Aharon (cf. v. 7) will G-d’s glory appear unto you). 

My brother Aharon is more worthy and excellent than I am, so that through his sacrifices and ministration the 

Shechinah will rest upon you, and ye will thereby know that the Omnipresent G-d has chosen him to bring 

His Shechinah upon you. 

 

. ט  

 ח׳ :א ט״ו  קידושין . 11

   לו אשם לאשר ונתן( ז, ה במדבר) ל"ת  לזה ונותנין מזה שמוציאין מנין בחברו וחברו מנה בחברו לנושה מנין נתן ר"א

Kiddushin 15a 

Rabbi Natan says: From where is it derived that in the case of one who lends one hundred dinars to another, 

and the other lends a similar sum to yet another, a third person, from where is it derived that the court 

appropriates the money from this one, the third person, and gives it to that one, the first creditor, without 

going through the second person, who owes money to the first and is owed that same amount by the 

third? The verse states: “And he shall give it to him whom he has wronged” (Bamidbar 5:7), which indicates 

that the loan should be repaid to the creditor to whom the money is ultimately owed. 
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. י"ב   

 ג׳:ב  ל״ב  נדרים . 21

מַר י  וְאָּ מ  א   בַר   רָּ הּ  וַאֲנָּשִׁים   הַגוּף זֶׁה  קְטַנָּה  עִיר  וְגוֹ׳  וַאֲנָּשִׁים   קְטַנָּה   עִיר  דִכְתִיב   מַאי  אַבָּ לוּ  מְעַט  בָּ רִים א  בָּ א  א  יהָּ   וּבָּ לֶׁ ך א  לֶׁ בַב  גָּדוֹל  מֶׁ  וְסָּ

הּ ה   אֹתָּ ר זֶׁ ע י צֶׁ רָּ נָּה הָּ יהָּ  וּבָּ לֶׁ מִים מְצוֹדִים עָּ לוּ וַחֲרָּ  עֲוֹנוֹת  א 

Nedarim 32b   

And Rami bar Abba said: What is the meaning of that which is written: “There was a little city and few men 

in it, and there came a great king against it, and besieged it, and built great bulwarks against it. Now 

there was found in it a man poor and wise, and he by his wisdom delivered the city; yet no man 

remembered that same poor man” (Koheles 9:14–15)? “A little city,” this is referring to the body; “and 

few men in it,” this is referring to the limbs; “and there came a great king against it and besieged it,” this is 

referring to the evil inclination; “and built great bulwarks against it,” these are sins. 

  

 ב  ל״ד ברכות . 13

מַר ק  רַבִי  אָּ נִי  בַר   יִצְחָּ א   לְדִידִי:  נַחְמָּ רְשָּׁ עַ   דְרַבִי  מִינ יהּ   לִי  מִפָּ ן  יְהוֹשֻּׁ וִי  בֶׁ דְיוֹט:  ל  מַרְנוּ  כְמוֹ,  הֶׁ אָּ ן.  שֶׁׁ ל   תְחִלַת,  גָּדוֹל  כֹה  ה   כׇּ כָּ ה  בְרָּ כָּ .  וּבְרָּ

ך לֶׁ יוָּן — הַמֶׁ רַע כ  כָּ ינוֹ שׁוּב שֶׁׁ ף א  נֶׁאֱמַר, זוֹק  ל שְׁלֹמֹה כְכַלוֹת ״ויְַהִי: שֶׁׁ ם וְגוֹ׳ לְהִתְפַל  יו״ עַל  מִכְרֹעַ  ה׳  מִזְבַח  מִלִפְנ י קָּ  .בִרְכָּ

Berachos 34b 

Rabbi Yitzḥak bar Naḥmani said: It was explained to me directly from Rabbi Yehoshua ben Levi himself 

differently: An ordinary person, conducts himself as we said; a High Priest bows at the beginning of each 

and every blessing; the king, once he has bowed at the beginning of the first blessing, does not rise until 

he concludes the entire prayer, as it is stated: “And it was that when Solomon finished praying all of his 

prayer to Hashem, he rose from before the altar of Hashem, from kneeling upon his knees with his hands 

spread forth toward the heavens”. 


